Form No. 3478-962 Rev A

22in Recycler® Max Lawn Mower with SmartStow®

JL0) 08 Tondeuse Recycler® de 56 cm (22 po) Max avec
SmartStow®

Quick Start Guide/Guide de Démarrage Rapide

Register your product.

Enregistrer votre produit. CALIFORNIA

Proposition 65 Warning

The engine exhaust from this product
contains chemicals known to the State of
California to cause cancer, birth defects,

or other reproductive harm.

Use of this product may cause exposure
to chemicals known to the State of
California to cause cancer, birth defects,
or other reproductive harm.
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For the Operator’s Manual, the complete warranty details, or to register your product, use the QR code, or visit www.Toro.com.
Pour vous procurer le Manuel de I'utilisateur, des détails complets sur la garantie ou pour enregistrer votre produit, utilisez le code QR ou rendez-vous

sur www.Toro.com.

VAN

Safety alert; warning
Alerte de sécurité ; avertissement

2
N,
Look behind you when backing up.

Regardez derriére la machine avant
de faire marche arriere.

Keep bystanders a safe distance
away from the machine.

Tenez tout le monde a une distance
suffisante de la machine.

&7 =

Stay away from moving parts; keep
all guards and shields in place.

Ne vous approchez pas des
piéces mobiles ; laissez toutes
les protections et tous les
capots en place.

L

Read the Operator's Manual.
Lisez le Manuel de I'utilisateur.

Fire hazard
Risque d'incendie

A\ A\

Cutting/dismemberment hazard of
hand or foot, mower blade
Risque de coupure/mutilation
des mains ou des pieds, la lame
de la tondeuse

w- )
Disconnect the spark-plug wire and

read the instructions before servicing
or performing maintenance.

Débranchez le fil de la bougie et lisez
les instructions avant de procéder a
I'entretien ou a des révisions.

W

Keep hands away.
N'approchez pas les mains.

Toxic gas inhalation hazard
Risque d'intoxication par
inhalation de gaz

Do not operate the machine
unless you are trained.

N'utilisez pas la machine @ moins

d'avoir les compétences nécessaires.

XS &

Do not operate the machine up and
down slopes; operate the machine
side to side on slopes.

Ne travaillez pas dans le sens de la
pente, mais transversalement.

You may also mail us a written request for a printed copy of the product warranty.

Pick up any debné before mowing.

Ramassez les débris éventuellement
présents avant de tondre.

Thrown object hazard
Risque de projections d'objet
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Shut off the engine before leaving
the operating position.
Coupez le moteur avant de quitter
la position d'utilisation.

Q.

Do not operate the machine with
the deflector up or removed; keep
the deflector in place.

N'utilisez pas la machine avec

le déflecteur relevé ou sans le

déflecteur ; laissez-le toujours
en place.

v

Wear hearing protection.
Portez des protecteurs d'oreilles.

A\

Hot surface/burn hazard
Surface brilante/risque de brllure

Ph
Contains lead; do not discard.

Contient du plomb — ne mettez
pas au rebut
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Do not operate the machine without
the rear-discharge plug or bag in
place; do not operate the machine
without the side-discharge cover

or deflector in place.
N'utilisez pas la machine sans
I'obturateur de I'éjecteur arriére ou
le bac a herbe ; n'utilisez pas la
machine sans le couvercle d'éjection
latérale ou le déflecteur.

Vous pouvez également nous envoyer une demande écrite pour obtenir une copie imprimée de la garantie du produit.
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(BG) MpepynpexaeHue 3a Ge3onacHocT; BHUMaHe Mpodetete PLKOBOACTBOTO

3a onepatopa. He paGoTeTe ¢ MallMHaTa, ako He cTe oGyyeHn. OnacHocT ot
M3XBBPIIAHE Ha 06ekTM MorpuKeTe Ce MMHYBauNTe a Ca Ha Ge30MacHoO PascTosHNe
OT MalumHaTa. PuUcK OT cpsidBaHe/ocakaTsBaHe Ha pbka Unu Kpak, HOX Ha KocadkaTa
CroiTe ganey oT ABmkelum ce YacTu. MocTaesiiTe NpeanasvuTenuTe  WWUToBeTe Ha
msicTo. Mpean cepBuU3HO OGCNyXBaHE UM NOAAPBXKA HA MALUMHATA, OTKadeTe
kabena Ha CBeLTa U npoyeTeTe NHCTpyKuunTe. 3KknoyeTe aAsuratens, npean aa
HanycHeTe paboTHara no3uuus. MouncreTe BCskakem GOKNyuM npeay kocewe. He
paBoTeTe ¢ MalMHaTa ABUKENKN Ce HArope 1 Hagony, KOrato KOCUTE CKITOHOBE,
paboteTe ¢ Hes HacTpaHw. MornexaaiTe 3aa cebe cu, korato ce ABWwkMTe Hasad. He
paboTeTe C MaLLMHaTa, ako 3anyluaskara Ha OTBOpa 3a 3aHO U3XBbPIISIHE UM KOLBT
He ca NocTaBeHu; He paboTeTe ¢ MaluMHaTa, ako KanakbT Ha CTPaHUYHWUA OTBOP 3a
M3XBBLPIISHE UNK AeekTopbT He ca NocTaBeHn. OnacHoCT ot noxap OnacHocT
OT BAVLIBAHE Ha TOKCUYHY ra3oBe ONacHOCT OT ropetlia NoBbPXHOCT/M3rapsiHe He
paboTeTe ¢ MawmHaTa, ako AedneKTopbT € BANUIHAT UM He € NOCTaBeH; ApbXTe
[nedriekTopa Ha MACTOTO My. HoceTe 3alunTa 3a cnyxa. [lpbxXTe pblLeTe c1 Aaney.
Cubpka OMoBO; Aa He ce 3XBbpns 3a A0CTHN 40 PHKOBOACTBOTO 3a onepaTtopa,
3a MbIHUTE NOIPOBHOCTI OTHOCHO rapaHLMATa N 3a f1a perucTpupare npoaykTa
cu, unonagaite QR kofa nunn nocetete www.Toro.com. Cbluo Taka MOXeTe Aa

HI HanMLIETe UMENn C UCKkaHe Aa MofyynuTe XapTMEHO KoM e OT rapaHLvsita Ha
npoaykTa.

(CS) Bezpegnostni symbol; vystraha Predtéte si provozni pfirugku. Stroj sméji
gouiivat pouze zaSkolené osoby. Nebezpeci zranéni odlétavajicimi predméty

FihliZejici osoby musi vzdy zustat v bezpecné vzdalenosti od stroje. Nebezpeci
porezani ¢i amputace rukou nebo nohou Zacim nozem Nepriblizujte se k pohybutjicim
se sou¢astem a na stroji méjte vzdy namontované vSechny ochranné kryty a $tity.
Pred zahajenim opravy nebo Gdrzby odpojte kabel zapalovaci svicky a pfectéte
si ndvod. Pred opusténim mista obsluhy zastavte motor. Pfed sekanim ze stroje

I ty. Se strojem nejezdéte do svahu ani ze svahu. Po svahu

s nim jezdéte pouze pficné. P & vzad se ohlédnéte. NepouZivejte stroj bez
upevnéného krytu zadniho vyhazovaciho otvoru nebo sbéraciho ko$e. NepouZivejte
stroj bez upevnéného krytu bo¢niho vyhazovaciho otvoru nebo deflektoru. Nebezpeci
vzniku pozaru Nebezpeci vdechnuti toxickych vypart Horké soucasti / nebezpedi
popaleni Nepouzivejte stroj, kdyZ je deflektor zvednuty nebo sejmuty. Deflektor
ponechte na pfislusném misté. Pouzivejte ochranu sluchu. Pozor na ruce. Obsahuje
olovo, nelikvidovat Chcete-li ziskat provozni pfirucku, Upiné informace o zaruce nebo
registrovat sv(j vyrobek, pouzijte QR kdd nebo navstivte stranky www.Toro.com.
MuZete nam také zaslat pisemnou Zadost o tiSténou kopii zaruky na vyrobek.

(DA\) Sikkerhedsadvarsel Lees betjeningsvejledningen. Fa undervisning, fer
maskinen tages i brug. Fare for udslyngede genstande Hold omkringstaende pa
sikker afstand af maskinen. Fare for skeering/amputation af haender eller fadder med
glaeneklipﬁ)erens kniv Hold afstand til bevaegelige dele, og lad alle afskaermninger

live pa plads. Frakobl teendrgrskablet, og lees anvisningerne, for der foretages
service eller vedligeholdelse. Sluk for motoren, fer du forlader betjeningspositionen.
Fjern affald og fremmedlegemer, for du klipper. Ker ikke maskinen op og ned ad
skraninger. Kor maskinen fra side til side pa skraninger. Kig bagud, nar du bakker.
Betjen ikke maskinen uden bagudblaesningsproppen eller greesposen. Betjen ikke
maskinen uden sideudblaesningsdaekslet eller deflektorafskaermningen. Brandfare
Fare for indanding af giftig gas Varm overflade/risiko for forbraending Maskinen ma
ikke betjenes med graesdeflektoren oppe eller taget af. Lad graesdeflektoren blive pa
plads. Beer hgreveern. Hold haenderne pa afstand. Indeholder bly. Ma ikke kasseres
Brug QR-koden, eller beseg www.Toro.com for at se betjeningsvejledning[l(en. fa
komplette oplysninger om garantien eller for at registrere dit produkt. Du kan ogsa
sende os en skriftlig anmodning om en trykt kopi af produktgarantien.

DE) Sicherheitshinweis, Warnung Lesen Sie die Bedienungsanleitung. Verwenden

ie das Gerat erst, wenn Sie geschult wurden. Gefahr durch herausgeschleuderte
Objekte Halten Sie Unbeteiligte in einem sicheren Abstand zur Maschine.
Schnitt- bzw. Amputationsgefahr an Handen und FiiBen beim Schnittmesser
Beriihren Sie keine beweglichen Teile und nehmen Sie keine Schutzbleche und
Schutzvorrichtungen ab. Ziehen Sie den Ziindkerzenstecker ab und lesen Sie die
Anweisungen, bevor Sie Kundendienst- oder Wartungsarbeiten ausfiihren. Stellen Sie
den Motor ab, bevor Sie die Bedienerposition verlassen. Sammeln Sie Riickstande
vor dem Méhen auf. Arbeiten Sie mit der Maschine nicht hangauf- oder hangabwarts,
arbeiten Sie mit der Maschine seitlich zum Hang. Schauen Sie nach hinten, wenn Sie
riickwarts fahren. Setzen Sie die Maschine nicht ohne die Heckauswurfklappe oder
den Fangkorb ein. Setzen Sie die Maschine nicht ohne die Seitenauswurfabdeckung
oder das Ablenkblech ein. Brandgefahr Gefahr durch Einatmen von giftigen Dampfen.
HeiRe Oberflache/Verbrennungsgefahr Setzen Sie die Maschine nicht ein, wenn
das Ablenkblech hochgeklappt oder abgenommen ist. Lassen Sie das Ablenkblech
montiert. Tragen Sie einen Gehdrschutz. Halten Sie die Hande fern. Bleihaltig: Nicht
wegwerfen Verwenden Sie den QR-Code oder besuchen Sie www.Toro.com, um
die Bedienungsanleitung bzw. die vollstandigen Garantieinformationen zu erhalten
oder um lhr Produkt zu registrieren. Sie kdnnen auch ein gedrucktes Exemplar der
Produktgarantie erhalten, senden Sie uns einfach eine schriftliche Anfrage zu.

(EL) Ei5omoinon acgdheiag: mpoeidotoinan AiaBdcTe 1o Eyxelpidio Xeipioti. Mn
XEIPICEOTE TO pnxavnpa av dev EXeTe AdBel OXeTIKA ekTraideuan. Kivouvog ektdgeuang
QVTIKEIPEVWY. PPOVTIOTE WOTE Of DIEPXOUEVOI VA TIAPAPEVOUV OE AOPAAN aTrdoTacT
amé 1o unxavnpa. Kivéuvog koyipatog/akpwrnpiaouol dvw f kdTw Gkpwv ammé m
Aerida Tou XAoOKOTITIKOU oXfjHaTog Mnv TTAnc1adeTe oTa kivoUueva pépn. BeBaiwBeite
671 6AQ Ta TTPOOTATEUTIKA KAAUHATA KOl O UTTOAOITTEG TIPOOTATEUTIKEG SIATALEIS Eival
oTn 6€on Toug. ATTOoUVBETE TO KAAWBIO TOU avagpAekTnpa Kai BlaBAaTe Tig 0dnyieg
TIPOTOU EKTEAECETE OTTOIGBATIOTE £PYACIA ETTIOKEUNG i} CUVTAPNONG. ZPRACTE TOV
KIVATAPA TTPOTOU TTOPAKPUVOEITE aTTd TN BEON TOU XEIPIOTH. ATTOHOKPUVETE Ta SEva
OWHATA aTTd TO £50¢O0G TTPOTOU TTPOREITE OTNV KOTIN TOU XOpTOU. Mn XEIpi(eaTe TO
UNXAvnua oe avneopikd Kai Katneopikd eddepn. KIVEITE T0 pnxavnua ame T pia
TIAEUpPA Tou €TTIKAIVOUG £3GQOUG TTPOG TNV G Kkai 6x1 katakopuga. KoItagete miow
oag oTav KiveioTe pe omaBotropeia. Mnv XeIpiCeaTe TO pnyavnua av To Twua fi o
odkoi oTrioBiag améppiyng dev ival oTn B€on Tou. MnVv XEIPICEOTE TO PNXAVNHO av
70 KGAUPpG 1) O EKTPOTTEQS TTAEUPIKAG aTTéppIYnG Bev eival oTn B£on Tou. Kivouvog
TTUpKayIag KivBuvog EI0TIVONG TOGIKWY aepiwv Otppr em@Aavela/kivduvog eykadpatog
Mnv xelpileoTe TO PNXAVNHO AV O EKTPOTTEAS EiVal OTPAPUEVOG TTPOG T ETTAVW N EXEI
agaipeBei. PPoVTIOTE WOTE 0 EKTPOTTEAS Va BPIOKETal TTAVTA 0T BE0N ToU. POpEoTE
TIPOCTATEUTIKG OKONG. Kpmr’g}'rc)gjukpla Ta xépia oag. Mepiéxer pOAUBBO. Na unv
aroppitreTal. Na 10 Eyxelpidio XeipioTr, yia TTArfpn OTOIXEIa OXETIKA pe TV eyyunon
A yia va SnAWaoETE To TTPOIoY cugrunopzi'rz Va XPNOIYOTIOINCETE Tov KwdIKé QR 1 va
€mokePOEiTe TN SiELBUVON www.Toro.com. MTIOpEITE €TTIONG va pag aTTOOTEAETE
YPaTITé aitnua pEcw NAEKTPOVIKOU Taxudpopeiou yia va {nTACETE ypaTrTé avtiypagpo
NG €yyUNONG TOU TTPOIGVTOG.

(ES) Alerta de seguridad; advertencia Lea el Manual del operador. No utilice la
maquina a menos que haya recibido formacion sobre su uso. Peligro de objetos
arrojados Mantenga a otras personas a una distancia prudencial de la maquina.
Peligro de corte/desmembramiento de manos o pies, cuchilla del cortacésped No se
acerque a las piezas en movimiento; mantenga colocados todos los protectores y
defensas. Desconecte el cable de la bujia y lea las instrucciones antes de realizar
cualquier tarea de mantenimiento. Apague el motor antes de dejar el puesto
del operador. Retire cualquier residuo antes de segar. No utilice la maquina en
pendientes ascendentes o descendentes; utilice la maquina de lado a lado en
pendientes. Mire detras al conducir en marcha atras. No utilice la maquina sin que
esté colocado el tapon o la bolsa de descarga trasera; no utilice la maquina sin que
esté colocado el deflector o la tapa de descarga lateral. Peligro de incendio Peligro
de inhalacion de gases téxicos Superficie caliente/peligro de quemaduras No utilice
la méquina con el deflector elevado o retirado; mantenga colocado el deflector. Lleve
groteccién auditiva. Mantenga las manos alejadas. Contiene plomo; no tirar a la
asura Para obtener el Manual del operador, detalles completos de la garantia, o
para registrar su producto, utilice el codigo QR o visite www.Toro.com. También
puede solicitar por correo una copia impresa de la garantia del producto.

(ET) Ohutushéire; hoiatus Lugege I&bi operaatori juhend. Arge kasitsege seadet,
kui teil puudub vastav véljadpe. Ulespaiskuvate esemete oht Hoidke kdrvalised
isikud seadmest ohutus kauguses. Kate véi jalgade I6ikehaavade/amputatsiooni
oht, niitmistera Hoidke eemale liikuvatest osadest; hoidke paigaldatuna kdik piirded
ja katted. Enne seadmel teenindus- v&i hooldustédde sooritamist Gihendage lahti
sltekidnla juhe ja lugege labi kasutusjuhend. Enne tédkohalt lahkumist lilitage
mootor vélja. Enne niitmist korjake iles praht. Arge juhtige seadet kallakutest iles
ja alla; juhtige seadet kallakutel kiiljelt kuljele. Tagurdades vaadake selja taha.
Arge kasutage seadet iima paigaldatud tagumise véljalaskepistiku voi -kotita; arge
kasutage seadet iima paigaldatud kiilgmise véljalaskekatte v&i deflektorita. Tuleoht
Miirgise gaasi sissehingamise oht Kuum pind/p&letuse oht Arge kasutage seadet,
kui deflektor on iileval véi eemaldatud; hoidke deflektor paigaldatuna. Kandke
kuulmiskaitset. Hoidke k&ed eemal. Sisaldab pliid; arge visake minema. Et vaadata
kasutusjuhendit, garantii iiksikasju vdi registreerida oma toode, kasutage QR-koodi
voi killastage www.Toro.com. Samuti voite te meile e-postiga saata valjatriikitud
tootegarantii kirjaliku taotluse.

(F1) Turvaohije; varoitus Lue kayttéopas. Ald kéyta konetta, jos et ole saanut
asiﬁ(nmukai.sta._koulutusta. sineiden sinkoutumii\{(aara Pida sivulliﬁetkﬁjrvallisen
matkan paassa koneesta. Jalkojen ja kasien loukkaantumisvaara, leikkuutera
Pysy etaalla liikkuvista osista. Pidé kaikki suojukset ja suojalevyt paikoillaan.

Irrota sytytystulpan johto ja lue ohjeet ennen korjaamista tai huoltamista. Pysayta
moottori ennen kayitajan paikalta poistumista. Poista roskat ennen ruohonleikkuuta.
Ala aja konetta rinteessd yI6: i alaspain vaan sivuttaissuunnassa. Katso

taakse peruuttaessasi. Ala kayta konetta ilman takaheittosuppilon suojusta tai
ruohonkerainta. Ala kayta konetta ilman sivuheittosuppilon suojusta tai suppilon
suuntainta. Tulipalon vaara Myrkyllisten kaasujen hengittémisvaara Kuuma pinta,
palovammavaara Al3 kaytd konetta suuntain ylhaalla tai iiman suuntainta. Pida
suuntain paikallaan. Kaytad kuulosuojaimia. Pida kadet etaal Siséltaa lyijya,

ei saa havittaa tavallisen jatteen mukana Jos haluat lukea kayttdoppaan, saada
kattavat takuutiedot tai rekisterdida tuotteen, kdyta QR-koodia tai vieraile osoitteessa
www.Toro.com. Voit pyytda meiltd painetun version tuotetakuusta myds postitse.

(HV) Biztonsagi figyelmeztetés Olvassa el a Kezeldi kézikényvet. Ne izemeltesse
a gépet, csak ha kapott erre vonatkozo képzést. ObLektumok kidobasanak a
veszélye Tartsa az arra jarokat biztonsagos tavolsagban a géptdl. A fiinyiré kés
el-/levaghatja a kezet vagy a labat. Ne érjen a mozgé alkatrészekhez; tartsa a
véddelemeket a helylikdn. A szervizelés vagy karbantartdas megkezdése elétt hizza

lea gyﬂilégyertyét és olvassa el az utasitasokat. Allitsa le a motort, miel6tt a kezel6i
helyet elhagynd. Szedjen fel minden térmeléket a teriletrdl, mielétt a funyirast
megkezdené. Lejtds terepen ne fel-le haladva dolgozzon a %‘éppel. végezze a munkat
a lejtére parhuzamosan haladva. Tolataskor nézzen hatra. Ne mikddtesse a gépet a
hatso kidobér:jyila’sba helyezett zarédugd vagy a fﬁFyﬁjtﬁzsék élkiil; ne miikodtesse
a gépet az oldalso kidobonyilas fedele vagy a tereldlemez nélkiil. Tlizveszély
Mérgez6 gaz belégzésének a veszélye Forro fellilet/égési sériilés veszélye Ne
miikodtesse a gépet a terelélemez nélkil vagK annak felhajtott heIK‘Zetével; a
terelélemez mindig legyen a helyén. Viseljen hallasvéd6 eszkozt. Ne nydljon a
kozelébe. Olmot tartalmaz; ne dob&a a szemétbe A Kezeldi kézikényv, a garancialis
feltételek részletes leirasa vag¥ a késziiléke re?isz!rélésa a QR-kéd segitségével
érhetd el a www.Toro.com oldalon. Felveheti vellink a kapcsolatot irasos formaban is,

amennyiben a termékgarancia egy nyomtatott példanyara van sziiksége.

(IT) Awviso di sicurezza; avvertenza2555 Leggete il Manuale dell'operatore. Non
azionate la macchina senza un’adeguata formazione. Pericolo di lancio di oggetti
Tenete gli astanti a distanza di sicurezza dalla macchina. Pericolo di ferite da
taglio o smembramento a mani o piedi causate dalla lama del tosaerba Tenetevi a
distanza dalle parti in movimento; tenete tutte le protezioni e gli schermi montati.
Prima di eseguire interventi di revisione o manutenzione staccate il cappellotto dalla
candela e leggete le istruzioni. Spegnete il motore prima di lasciare la posizione di
uida. Raccogliete tutti i detriti prima della falciatura. Sulle pendenze non azionate
la macchina su e git ma spostatevi da un lato all’altro. Guardate alle vostre spalle
mentre fate marcia indietro. Non azionate la macchina se sullo scarico posteriore non
& montato il coperchio di scarico o il cesto di raccolta e se sullo scarico laterale non
sono montati il carter o il deflettore. Pericolo d'incendio Pericolo di inalazione di gas
tossici Superficie calda/pericolo di ustione Non usate la macchina con il deflettore
alzato o assente; tenete montato il deflettore. Usate la protezione per 'udito. Tenete
le mani a distanza. Contiene piombo; non disperdere nell'ambiente Per il Manuale
dell'operatore, i dettagli completi della garanzia o per registrare il vostro prodotto,
utilizzate il codice QR o visitate il sito www,Toro.com. Potete anche inviarci una mail
con una richiesta scritta per avere una copia stampata della garanzia del prodotto
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) Saugos jspéjimas; perspéjimas Skaitykite naudojimo instrukcija. Masina galite
naudotis tik jei buvo iSmokyti tai daryti. 1$sviedZiamy objekty keliamasp?avojus
Uztikrinkite, kad aplinkiniai asmenys baty saugiu atstumu iki masinos. Ranky ar kojy
nquovimo / nutraukimo pavojus, javapjoves peilis Laikykités atokiau nuo judanciy
daliy; visos apsaugos ir skydai turi buti uzdéti. Pries atlikdami aptarnavimo ar
techninés prieZitros darbus atjunkite degimo Zvakés laida ir perskaitykite instrukcijas.
Prie$ palikdami darbo vieta uzgesinkite variklj. Prie$ vaziuodami surinkite visas
nuolauzas. Nevaziuokite masina tiesiai jkalnémis ir nuokalnémis, $laitais vaZiuokite
iSilgai. VaZiuodami atbulomis Zitrékite atgal. Nenaudokite masinos, jei ant jos
neuzdétas galinio iSmetimo kamstis arba mai$as; nenaudokite masinos, jei ant
1|gs nesumontuotas Soninio iSmetimo dangtis arba kreiptuvas. Gaisro pavojus
oksiniy dujy jkvépimo pavojus Karstas pavirSius / nudegimo pavojus Nenaudokite
masinos, kai kreiptuvas nukreiptas aukstyn arba nuimtas; kreiptuvas turi bati uzdétas
reikiamoje vietoje. Naudokite klausos apsaugas. Laikykite rankas toliau. Sudétyje yra
$vino; neiSmesti Norédami susipazinti su naudotojo vadovu, i§samiomis ?arantuos
salygomis arba uZregistruoti §j gaminj, pasinaudokite QR kodu arba apsilankykite
www.Toro.com. Taip pat galite mums atsiysti el. pastu radytinj uzklausima, jei
pageidaujate gauti spausdinting gaminio garantijos kopija.

(LV) Drosibas bridinajums; uzmanibu Izlasiet operatora rokasgramatu. Nedarbiniet
masinu, ja neesat apmacits. Mestu priekSmetu risks Lieciet blakusesoSajiem stavet
dro$a attaluma no masinas. Roku vai kaju sagrieSanas/sakroplo$anas risks ar
plavéja asmeni Staviet atstatus no kustigajam dalam,; turiet visus sargus un aizsargus
vietd. Pirms parbaudém vai tehniskas apkopes veikSanas atvienojiet aizdedzes
sveces vadu un izlasiet instrukcijas. Pirms doanas prom no ekspluatacijas pozicijas
izslédziet dzingju. Pirms plausanas novéciet gruzus, Nedarbiniet maSinu uz slipam
virsmam virziena uz augsu un uz leju; darbiniet masinu saniski slipam virsmam.
Atbalstot palikojieties aiz sevis. Nedarbiniet masinu, ja aizmugures izme$u spraudnis
vai maiss neatrodas vieta; nedarbiniet masinu, ja sanu izmeSu parsegs vai deflektors
neatrodas vieta. Ugunsbistamiba Toksisku gazu ieelposanas bistamiba Karstu
virsmu/apdegumu bistamiba Nedarbiniet masinu ar paceltu vai nonemtu deflektoru;
turiet deflektoru vieta. lzmantojiet dzirdes aizsargus. Netuviniet rokas. Satur svinu;
neizmest Operatora rokasgramatas pilnigai garantijas informéacijai vai, lai registrétu
savu produktu, izmantojiet QR kodu vai apmeklI&jiet www. Toro.com. Jus varat arf satit
mums rakstisku pieprasijumu, lai sanemtu drukatu produkta garantijas kopiju.

(NL) Veiligheidssymbool; waarschuwing Lees de Gebruikershandleiding. Gebruik
de machine uitsluitend als u hiervoor opgeleid bent. Maaimachine kan voorwerpen
uitwerpen Houd omstanders op een veilige afstand van de machine. Het maaimes
kan uw handen en voeten verwonden of afsnijden. Kom niet in de buurt van
bewegende onderdelen, laat alle afschermingen en afdekkingen op hun plaats
zitten. Koppel de bougiekabel af en lees de instructies voordat u service- of
onderhoudswerkzaamheden uitvoert. Zet de motor af voordat u de bestuurdersplaats
verlaat. Raaf.) vuil op voordat u begint te maaien. Gebruik de machine niet

recht een helling op en af; rij zijdelings op hellingen. Kig’k achter u wanneer u
achteruitrijdt. Gebruik de machine niet zonder de afsluiter van de achterafvoer

of de grasvanger. Gebruik de machine niet zonder de afsluiter van de zijafvoer of
de grasgeleider. Brandgevaar Gevaar: inademen van giftig gas Heet opperviak /
gevaar voor brandwonden Gebruik de machine niet als de grasgeleider omhoo
geklapt of verwijderd is; zorg ervoor dat de grasgeleider is gemonteerd. Gebrui
gehoorbescherming. Houd uw handen uit de buurt. Bevat lood; niet weggooien Voor
de gebruikershandieiding, informatie over de garantie of om uw product te registreren
kunt u de QR code gebruiken of www.Toro.com bezoeken. U kan ons ook schrijven
om een een geprinte kopie van de produktgarantie te verkrijgen.

(NO& Sikkerhetsvarsel; advarsel Les brukerhandboken. Bruk ikke maskinen dersom
du ikke har fatt oppleering. Fare for at gjens!ander slynges gjennom luften Hold
andre pa trygg avstand fra maskinen. Fare for & kutte hender og fetter i kniven
Hold deg unna bevegelige deler. Behold alle skydd og verneplater pa plass.
Koble fra tennpluggledningen og les instruksjonene for du utferer service eller
vedlikehold. SI& av motoren fer du forlater fererplassen. Plukk opp rusk fer du bruker
gressklipperen. Ikke kjor maskinen opp o? ned skraninger, kjgr maskinen pa tvers
av skraninger. Se bak deg fer du rygger. Tkke bruk maskinen uten plugg eller pose
for bakre utlep pa plass. Tkke bruk maskinen uten deksel eller avieder for sideutkast
gé plass. Brannfare Fare for innanding av giftig gass Varm overflate / fare for
rannskader Ikke bruk maskinen med avlederen oppe eller fiernet. Hold avlederen
pa plass. Bruk herselsvern. Hold hendene unna. Inneholder bly — ma ikke kastes
For brukerhandboken, fullstendig garantiinformasjon, eller for & registrere produktet
ditt, bruk QR-koden eller ga til www.Toro.com. Du kan ogséa sende oss en skriftlig
foresparsel om en utskrevet kopi av produktgarantien.

(PL) Przestroga; ostrzezenie Przeczytaj Instrukcje obstugi. Nie uzywaj maszyny
bez odpowiedniego przeszkolenia. Niebezpieczenstwo wyrzucania przedmiotow
Osoby postronne powinny przebc\‘/wa(: w bezpiecznej odlegtosci od maszyny.
Niebezpieczenstwo przeciecia/odciecia reki lub nogi; ostrze kosiarki Nie zblizaj sie do
czesci ruchomych; wszystkie ostony muszg by¢ prawidtowo zainstalowane. Przed
serwisowaniem lub przystgpieniem do czynnosci konserwacyjnych odtgcz przewod
$wiecy zaptonowej i przeczytaj instrukcje. Przed opuszczeniem stanowiska operatora
wytacz silnik. Przed koszeniem zbierz wszelkie odpady. Nie uzywaj maszyny,
jezdzac w gore i w dot zboczg; prowadz maszyne w lewo i w prawo w poprzek
zbocza. Cofajac, patrz za siebie. Zabrania sie eksploatacji maszyny bez tylnej ostony
wyrzutu lub kosza; nie wolno réwniez korzysta¢ z maszyny bez zamontowanej
bocznej pokrywy wyrzutu lub deflektora. Zagrozenie pozarowe Niebezpieczenstwo
inhalacji gazéw toksycznych Gorgca powierzchnia/ryzyko poparzenia Zabrania sie
eksploatacji maszyny, jeZeli deflektor zostat uniesiony lub zdemontowany; musi on
zawsze znajdowac sig w odpowiednim miejscu. No$ ochronniki stuchu. Trzymaj rece
z daleka. Zawiera otow; nie wyrzuca¢ Aby pobra¢ instrukcje obstugi, zapoznac si

ze szczegotami gwarancji lub zarejestrowac produkt, zeskanuj kod QR lub odwiedz
witryng www.Toro.com. Mozesz réwniez wysta¢ do nas pisemng prosbe o wersje
papierowa gwarancji.

(PT) Alerta de seguranga; aviso Leia o Manual do utilizador. A maquina s6 deve ser
operada por pessoas com formagéo para tal. Risco de projegao de objetos Mantenha
as pessoas a uma distancia segura da maquina. Riscos de corte/desmembramento
das maos ou pés, lamina do cortador de relva Mantenha-se afastado das pecas
moveis; mantenha todos os resguardos e protegdes devidamente montados.
Desligue o cabo das velas e leia as instrugées antes de proceder a assisténcia
técnica ou manutengdo. Desligue o motor antes de abandonar a posigdo de
operagdo. Recolha quaisquer detritos antes de cortar. Nao suba ou desca declives
com a maquina a funcionar; mova a maquina de um lado para o outro do declive.
Observe a zona atras de si antes de fazer marcha atras. N&o ponha o cortador

a funcionar sem o tampao de descarga traseiro ou o saco no lugar; nao utilize o
cortador sem o resguardo de descarga lateral ou o defletor no lugar. Risco de
incéndio Risco de inalagdo de gas toxico Risco de superficie quente/queimadura
Nao utilize o cortador sem o defletor ou com o defletor levantado, mantenha-o
devidamente montado. Utilize protecdes para os ouvidos. Mantenha as maos
afastadas. Contém chumbo; nao deite fora Para consultar o Manual do Utilizador,
todas as informagdes da garantia ou para registar o seu produto, use o cédigo QR ou
visite www.Toro.com. Também nos pode enviar, por correio, um pedido por escrito de
uma copia impressa da garantia do produto.

sRO) Alerts de siguranta, avertisment Cititi Manualul operatorului. Nu utilizai maina
fara a fi fost instruit in prealabil. Pericol de obiecte proiectate Meninei trecatorii

la o distana sigura fad de maind. Pericol de taiere/dezmembrare a mainilor sau
picioarelor, lama maina de tuns iarba Ferii-va de componentele mobile; meninei toate
aparatoarele i scuturile in poziiile corespunzatoare. Deconectai cablul buijiei i citii
instruciunile nainte de a efectua service-ul sau ntreinerea. Opriti motorul Tnainte de a
parasi poziia de operare. Colectai orice reziduuri inainte de a tunde iarba. Nu utilizai
maina prin deplasare in sus sau in jos pe pante inclinate; utilizai maina pe pante doar
prin deplasare in lateral. Uitati-va in spate atunci cand va deplasai spre spate. Nu
utilizati masina fara fia de evacuare posterioara sau sac montate; nu utilizai maina
fara capac de evacuare posterioara sau deflector montate. Pericol de incendiu.
Pericol de inhalare gaz toxic Suprafata fierbinte/pericol de arsuri Nu utilizati masina
cu deflectorul ridicat sau indepartat; meninei deflectorul in poziie. Purtai protecie a
auzului. Ferii-va mainile. Conine plumb; a nu se depune la deeuri Pentru Manualul
operatorului, detalii complete privind garania sau pentru a v& inregistra produsul,
utilizai codul QR sau vizitai www.Toro.com. De asemenea, ne putei trimite prin pota o
solicitare scrisa pentru un exemplar tiparit al garaniei produsului.

(RU) Cumson npepynpexaeHus o6 onacHocTv MpouTute PykoBOACTBO onepatopa.
K ynpaBneHmio MalLiHoM A0MyCKaloTCst TONbKO N1LA, NPOLIEALINE CeLnanbHoe
obyyeHne. "CyliecTByeT BepOSiTHOCTL Bbibpoca npeametos. " Cnieaute, YT06bI
NOCTOPOHHME NULIA HAaXOANIMCH Ha 6€30NaCcHOM PaCCTOSHMM OT MalLnHbl. ONacHoCTe
nopesa / TpaBMaTU4ECKOI aMnyTaLmMn KOHEYHOCTE HOXOM ra3oHOKOCUMKu He
I'IpVIGJ'IVI)KaVITer K ABWXKYLUMMCS HacTsiM MaluWHbl; BCE 3alUUTHbIE OrpaxaeHns v
KOXyXW [JOSDKHbI BbITh HA CBOUX MecTax. Ilepes; PEMOHTOM Wi NPOBEAEHUEM
TEXHUYECKOro 06CIYXMBAHNS OTCOEANHUTE NPOBOA CBEYM 3aXMTaHNS 1 U3y4nTe
VHCTPYKUMK. [epesl TeM Kak MOKMHYTb MECTO onepaTopa 3arnyLuuTe aBurarerb.
lMepeA ckalumsaHeMm Tpasbl cobepuTe BeCb Mycop. 3anpelyaeTcs nepemellats
MallyHy MO CKIIOHaM BBEPX M BHU3; NEpeMeLLaiiTe ee TOMbKO MONepeK CKIoHa.
[py ABUXKEHUN 3a[JHM XOJOM CMOTPUTE Hasad. He akcnnyaTtupyitte MalmHy
6e3 YCTaHOBIEHHbIX Ha MecTax 3arnyLkn 3agHero Bblspoca Unu mMewka; He
IKCNyaTMpyMTe MaLMHY 6€3 YCTaHOBEHHBIX HA MECTaX KpbiLLki GOKOBOTO BbiGpoca
wnnn oTpaxarens. OnacHocTb ONpoKNAbIBaHUSA. OnacHocTb BAObIXaHUSA TOKCUYHbIX
ra3oB. [opsiyasi NOBEPXHOCTb / ONACHOCTL OXOra 3anpeLaeTcs aKCnyaTMpoBaTh
MaLLMHY C MOAHSATBIM UMK CHSITBIM OTPAXATEmNeM; CrieauTe 3a TeM, YTODbI OTpaxartens
Haxoauncs Ha mecTe. MicnonbayiiTe cpeacTsa 3alluThl OpraHoB cnyxa. [lepxute

i Ha GE30MaCHOM PacCTOsiHUN. COLEPXUT CBUHELL; HE BbIBpackiBaTh B OTXOAb!

lonyunTh PykoBofiCTBO Onepartopa, Noapo6HYo MHGOPMALWIO O rapaHTUITHOM
0BCAYKMBAHUN 1 3aPETUCTPUPOBATL 3AENME MOXHO C NoMoLLbio QR-koga unn Ha
caiite www.Toro.com. Bbl Takke MOXeTe HanpasuTb Ham NO NOYTE NUCbMEHHbIi
3anpoc Ha NoflyYeHne NevaTHoM KONuM rapaHTUKM KadyecTsa nsgenus.

(SK) Bezpeénostné upozornenie, varovanie Pregitajte si navod na obsluhu.
Nepouzivajte stroj, ak nie ste vySkoleni. Riziko odskakovania predmetov Okolostojace
osoby musia byt v bezpe¢nej vzdialenosti od stroja. Riziko rezného poranenia

a amputacie rik alebo chodidiel, Cepel kosacky Zostarte mimo pohyblivych

Casti. Vetky krzty a $tity uchovavajte na mieste. Pred vykonanim servisu alebo
udrzby odpojte kabel zapalovacej sviecky a precitajte si pokyny. Pred opustenim
prevadzkovej polohy vypnite motor. Pred kosenim pozbierajte vSetky necistoty. So
strojom nejazdite do ani zo svahu, na svahoch sa so strojom pohybuite zo strany

na stranu. Pri civani sa pozerajte dozadu. Stroj nepouZivajte bez nasadeného
krytu zadného vystupu alebo vaku. Stroj nepouzivajte bez nasadeného krytu
bocéného vystupu alebo deflektora. Riziko poZiaru Riziko vdychnutia toxického

plynu Riziko horticeho povrchu/popalenia Stroj nepouzivajte so zdvihnutym alebo
demontovanym deflektorom. Deflektor musi byt namontovany. Pouzivajte ochranu
sluchu. Nedotykaijte sa rukami. Obsahuje olovo; nevyhadzujte Ak chcete ziskat'
pouzivatel'sku prirucku, vetky podrobné informacie o zaruke alebo ak chcete
zaregistrovat svoj produkt, pouzite kéd QR. Zaslanim pisomnej Ziadosti si tiez moZete
vyziadat tlagend képiu zaruky na produkt.

(SL) Varnostno opozorilo; opozorilo Preberite uporabniski priroénik. Ne uporabljajte
stroja, ¢e za to niste usposobljeni. Nevarnost zaradi izmetavanja predmetov Druge
osebe morajo biti na varni razdalji od stroja. Nevarnost ureznin in odtrganja rok ali
nog, rezilo kosilnice Ne priblizujte se gibljivim delom; poskrbite, da bodo vsa varovala
in za&¢itni deli pravilno namesceni. Pred servisiranjem ali vzdrzevanjem odklopite
Zico vzigalne svecke in&reberi(e navodila. Zaustavite motor, preden zapustite
poloZaj za upravljanje. Pred koSnjo poberite drobir. Stroja ne uporabljajte po klancih
navzgor in navzdol, uporabljajte ga pre¢no na klanec. Pri vzvratni voznii glejte
nazaj. Ne uporabljajte stroja brez namescenega ¢epa ali vrecke za zadnji izpust. Ne
uporabljajte stroja brez namesc¢enega pokrova ali odbojnika stranskega izpusta.
Nevarnost pozara Nevarnost vdihavanja strupenih plinov Vro¢a povrsina/nevarnost
opeklin Ne uporabljajte stroja z dvignjenim ali odstranjenim odbojnikom. Ostati mora
na svojem mestu. Nosite zascito za sluh. Ne pribliZzujte rok. Vsebuje svinec, ne
odlagajte Ce potrebujete Priro&nik za upravijanje, podrobne garancijske dologbe ali
¢e Zelite registrirati izdelek, uporabite kodo QR ali obis¢ite www.Toro.com. PiSete
nam lahko tudi z zahtevo za tiskano razli¢ico garancije izdelka..

(SV) sakerhetsvarning, varning L&s bruksanvisningen. Anvand inte maskinen om
du inte har genomgatt utbildnin% Risk fér utslungade féremal Hall kringstaende pa
sakert avstand fran maskinen. Avkapnings-/avslitningsrisk for hander och fotter,
grasklipparkniv Hall avstand till rorliga delar och se till att alla skydd sitter pa plats.
Koppla bort tandkabeln och I&s anvisningarna innan du utfor service eller underhail.
Stang av motorn innan du kliver ur férarsatet. Plocka bort skrap innan du borjar
klippa. Kér inte maskinen uppfor och nedfér sluttningar, utan fran sida till sida. Titta
bakat nér du backar. Anvand inte maskinen om inte den bakre utkastarpluggen
eller uppsamlaren &r pa Flats. Anvand inte maskinen om inte sidoutkastarskyddet
eller grasriktaren &r pa plats. Brandrisk Risk for inandning av giftig gas Het yta/risk
for brannskador Kor inte maskinen med grasriktaren upplyft efler borttagen = hall
grésriktaren ﬁé plats. Anvand horselskydd. Hall handerna borta. Innehaller bly; far
inte kastas i hushallssoporna Anvand QR-koden eller besdk www.Toro.com om du
vill 1asa bruksanvisningen, se fullstandig information om garantier eller registrera
din produkt. Du kan &ven skicka en skriftlig begéran till oss om en tryckt kopia av
produktgarantin.

(TRR Giivenlik uyarisi ; uyari Kullanici Kilavuzu'nu okuyun Gerekli egitime sahip
degilseniz makineyi calistirmayin. Firlatilan cisim tehlikesi Etraftaki kisilerle makine
arasinda ?(Uvenli bir mesafe birakin. El veya ayagin kesilme/kopma tehlikesi, gim
bigme makinesinin kesme hatti Hareketli parcalardan uzak durun, koruyuculari ve
kapaklari yerinden glkarmaYln. Herhangi bir bakim veya servis islemi yapmadan
once, buiji telini sdkun ve talimatlari okuyun. Calistirma konumundan ayrilmadan
once motoru durdurun. Cim bicmeye baglamadan 6nce yerdeki dokiintdleri loFlayln.
Egimli zeminlerde ¢im bicerken makineyi yokus yukari veya yokus asagi degi , bir
gandan diger yana dogru kullanin. Geri Eeri giderken arkaniza bakin. Arkadan
osaltma tapasi veya torba yerinde degilken makineyi ¢alistirmayin; yandan bosaltma
kaﬂa?l veya deflekior yerinde degilken makineyi galistirmayin. Yangin tehlikesi
Zehirli gaz soluma tehlikesi Sicak yiizey/yanma tehlikesi Deflektor kalkik durumda
veya gikariimigken makineyi calistirmayin; deflektérii yerinde tutun. Kulak tikaci
takin. Ellerinizi uzak tutun.”Kursun icerir; atmayin Kullanma Kilavuzunu ya da tim
garanti bilgilerini edinmek veya triintiniizii kaydettirmek igin QR kodunu kullanin ya
da www.Toro.com adresine gidin. Uriinin garanti belgesini basili bir halde almak
isterseniz bize e-posta yoluyla yazili istekte bulunabilirsiniz.

&ZH) ZREEEE DR BMERFR. EREE)IER TR, Yk

BEIE LSS SIS RIS R IR, FHEISReIIEiT] i RE s
RATE R E X{ﬁ%%ﬁ?@@ﬂ
e

L)
el e Gt LT L
yiBH. REUE, RESZE
BB @%&fﬁgggﬁgmh—muré%“—m%ﬁ;tfﬁgﬁ‘j%ug%u
b E@E‘Iﬂ]@ R AR AR AL Wixu&%@ﬁggﬁﬁ%g%
] A 1 i AL o W& o
ggz"ﬂ]@ﬁﬁég &D?ﬁ%ﬂ ﬁ%ﬂﬂ ., R RIBERS S SR IS
BRRI LB ST —H BEE KRB RERES.
Gt 05 b Lo DY) ey 025 Y Juktal] s 31 ol tdadldly ol 45 (AR)
L2 opsnll polills DY o 431 dlua Sz9 e B8l d3giabl (p,230L 3lsakl ezl
Ladlos 8okl ezl oo 1amy Gl 815001 Dl Gl sl o) w5l gy laik) sl
U8 Sloadsll 315 5 201 dmas el Juadl Sl § 52lsodly ABs) OlsS maz 3523 s
STAL 3 el Ol Bylis US Pyl usS Bk 68 Bleall Jlosl 5T dassdl o]
Tl e lalis U sObamal] e Vsjis o AV Jukiay
053 AV Lty 6B Y Gl ) g o2l wis il il 8ol SWY e 5T d)
el 3575 033 DY Sk (55 Y lpiSn & o i 5

] Bl dobsdl Gleal 31 i ol
EER | RE RV EINPIPSS PRI @Sl Bs,2dl/ L) o) s sl
Sl e Bl 031 0ldls ) WilSe § Shes¥l 3] e Sl i) sl eV ] B
Uerad 1 Al Slodl ool s Skl JI dis 2l Y fploy)] e gsion s
WWW.TOr0.COM 355Uy 3stl 8,32 63 51 QR iy sudl Gzl 50 pasiial «tly ol ik
bl Olod (o degabie Dot YIS (lhas sy ) e Laulye Ll eliSe




(HR) Sigurnosno upozorenje, upozorenje Procitajte korisnicki priruénik. Ne koristite
uredaj stroj ako niste obuceni. Opasnost od izbacivanja predmeta Promatraci moraju
biti na sigurnoj udaljenosti od stroja. Opasnost od posjekotina/otkidanja ruke ili
stopala, ostrica kosilice Ne priblizavajte se pokretnim dijelovima i ne skidajte Stitnike
i ostale zastitne dijelove. Iskljucite kabel svjecice i procitajte upute prije izvodenja
servisa ili odrzavanja. Iskljucite motor prije napustanja radnog mjesta. PriH(e kosenja
pokupite smece. Ne rukujte strojem uz ili niz nagib ili bo€no na nagibu. Kada
se vracate unatrag gledajte iza sebe. Ne rukujte strojem bez straZnjeg ¢epa za
praznjenje ili vrece ili bez bo¢nog poklopca za praznjenje ili deflektora.” Opasnost od
ozara Opasnost od udisanja toksi¢nih plinova Opasnost od vruée povrsine/opeklina
ikada ne rukujte strojem s podignutim ili uklonjenim deflektorom ili bez namjestenog
deflektora. Koristite zatitu za uSi. DrZite ruke podalje. Sadrzi olovo, ne bacajte Za
Upute za upotrebu, sve pojedinosti o jamstvu ili kako biste registrirali svoj proizvod,
upotrijebite QR kod ili posjetite internetsku stranicu na adresi www.Toro.com. MoZete
nam i po$tom poslati pisani zahtjev za tiskanim primjerkom jamstva.
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(IS) Oryggistilkynning; vidvérun Lesid notendahandbokina. Eingdngu peir sem hlotié
hafa pjalfun mega stjorna vélinni. Heetta a fljdgandi hlutum Haldid neerstdddu folki i
oOruggri fiarlaegd fra vélinni. Haetta & skurdi/aflimun handa eda féta vié hnifablad
Haldio éruggri fjarleegd fra hreyfanlegum hlutum; tryggid aé hlifar séu a sinum stad.
Aftengid kertavirinn og lesid leidbeiningarnar adur en unnid er vid vélina eda vidhaldi
er sinnt. DreEiO & vélinni adur en farid er ur vinnustédu. Takid upg allt rusl &dur en
slegid er. Ekki nota vélina til ad fara upp og nidur brekkur heldur beiti® henni & hlié

i brekkum. Horfid aftur fyrir ykkur pegar bakkad er. EKki skal nota vélina fyrr en
buid er ad setja losunartappann eda -pokann & ad aftan; ekki nota vélina an pess
ad losunarhlifin & hlidinni eda hlifdarplatan sé & sinum stad. Eldhaetta Heetta vegna
innéndunar & eitradri lofttegund Heitt yfirbord/brunahzetta Ekki skal nota vélina ef
hliféarplatan er uppi eda hefur verid fiarleegd; haldié hliféarplétunni & sinum stad.
Notid heyrnarhlifar. Haldid héndunum fra vélinni. Inniheldur bly; ma ekki fleygja Notid
QR-kddann eda farié & www.Toro.com til ad nalgast notendahandbodkina eda itarlega
abyrgdaryfirlysingu eda til ad skra véruna. bu getur einnig sent okkur skriflega beidni
um prentad afrit af voruabyrgdinni.

F_IMK) Be3aGeiHOCHO NpeaynpeayBake; npeaynpeaysatse MpounTajte ro
pUpaYHUKOT 3a onepaTtopoT. He pakyBajTe CO MalLnHaTa AOKOMKY He CTe 0By4eHu.
Wcdpnete m onacHute npegmetu CriyyajHuTe MUHyBauu fja cTojat Ha GeabeaHo
pacTojaHue of MawuHaTa. OnacHOCT O Cever-e/pasaenysarbe Ha paka Ui

HOra OfI CEYMTIOTO Ha KocurkaTa [lpxeTe ce HacTpaHa Of MOABWXKHM AENOBM;
JyBajTe ja 3alwTMTaTa Ha MecTo. McknyyeTe ja xuuarta 3a nanexe 1 NpounTajte

I ynaTcTeata npefl CepBUCMPatLE UM BPLIEH-E Ha PaBoTUTE 3a OfpXKyBakse.
VicknyyeTe ro MOTOPOT Npez f1a o HanylITuTe MecToTo 3a paboTete. Cobepete
T CUTE HEYMCTOTUN Npef Kocere. He paboTeTe CO MalMHATA Ha 3aKOCEHU
MOBPLUMHM rOpe W A0MY, TYKY CTPAHUYHO Ha 3aKOCEHWUTE MOBPLUMHN. MorneaHysajte
3aj Bac kora ce Bpakate Hasa. He paboTeTe co MalMHaTa ako He e NoCTaBeH
3a/IHVOT NPUKIYYOK 3a NpasHere Unk kecata. He paboTteTe co MaluMHaTa ako He &
NoCTaBEH KanakoT 3a CTPaHWYHO Npa3Here Wi AednekTopoT. ONacHoCT oA Noxap
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OnacHocT 0O[ BAVWYBaHe OTPOBEH rac OnacHocT 0O XeluKa nospl ‘opeHuun
He paSoTe‘re CO MalmHaTa ako ,Ele[bﬂeKTOpOT € Harope unu ako € OTCTpaHerT.
UysajTe ro AecnekTopoT Ha CBOETO MecTo. HoceTe 3awTuTa 3a ywute. [pxere rn
paueTe HacTpaHa. Coapxw onoso. [la He ce cpna 3a NpyupaYHNKOT 3a OnepaTopoT,
3a cuTe MHhopMaLmMK BO BpcKa CO rapaHuujaTa unu 3a aa ro peructpupare
npoussoaoT, ynotpebete ro QR-kogoT unu nocetete ja www.Toro.com. Moxe v fa
HW ucnpaTuTe NUCMeHo 6apaH=e no nowTa 3a Aa B/ AOCTaBUME OoTneYyaTeH NnpumMmepok
of rapaHuujaTta 3a npou3BoAoT.

(MT) Twissija ta' sigurta; twissija Aqra I-Manwal tal-Operatur. Thaddimx il-magna
jekk ma tkunx imharreg/imharrga. Periklu ta’ oggett i jitwaddab Zomm il-persuni
fil-grib distanza sigura ‘| boghod mill-magna. Periklu ta’ qtugh/zmembrament tal-id
jew tas-sieq, xafra tal-hsad Zomm 'il boghod minn partijiet li jicéagilqu, zomm
il-protezzjonijiet u I-ilqugh f'posthom. Skonnettja I-wajer tal-ispark-plagg u agra
I-istruzz{onulet qabel is-servis jew qabel issir manutenzjoni. Itfi I-magna gabel ma
tittlaq mill-pozizzjoni tat-thaddim. Igbor kwalunkwe skart gabel il-hsad. Thaddimx
il-magna 'l fug u''l isfel tal-gradjent; haddem il-magna orizzontalment minn naha ghal
ohra tal-gradﬂ'ent. Hares lura meta qed timxi b'lura. Thaddimx il-magna minghajr
il-plagg jew il-borza tal-ic¢argjar tan-naha ta' wara f'posthom; thaddimx il-magna
minghajr il-kopertura tal-iccargjar laterali jew id-diflettur fposthom. Periklu ta" nirien
Periklu ta' inalazzjoni ta gass tossiku Periklu ta' u¢uh jaharqu/hruq Thaddimx il-magna
bid-diflettur ‘il fug jew imnehhi; Zzomm id-diflettur fpostu. libes protezzjoni tal-widnejn.
Zomm idejk 'il boghod. Fih i¢-comb; tarmihx Ghall-Manwal ghall-Operatur, id-dettalji
kollha tal-garanzija, jew biex tirregistra |-prodott tieghek, uza I-kodi¢i QR, jew zur
is-sit www. Toro.com. Tista’ wkoll tibghatilna talba bil-miktub ghal kopja stampata
tal-garanzija tal-prodott.

(SR) BesbenHocHo ynosopetbe; ynoaopetbe MpounTajTe KOPUCHUHKN NPUPYUHNK.
HemojTe na pykyjete malumHom ako HucTe npolunu obyky. OnacHocT of onbadeHor
npeamerta Mocmarpaun Tpeba aa 6yay Ha 6e3benHoj yaarbeHOCT of MaluuHe.
OnacHOCTM ofi NOCEKOTUHA/OTKMAAH:A LaKe Wi cTonarna, CevmBo Kocunuue He
npubnuxasajTe ce NOKPETHUM AeNOoBMMa; CBM LUTUTHALM 1 Macke Tpeba Aa byny
nocrasrbeHu. ckmbyunte kabn ceehule 1 NpounTajTe ynyTCTBO NPe Cepeucuparba
vnu 06aBrbakba oApKaBakka. VICKIby4mTe MOTOP Mpe HEro LTO HanycTUTe Nonoxaj
oneparepa. okynuTe npeaMeTe npe KoLeHba. Hemcgre Aa pyKyjete MaLmHoM
y36pA0 ¥ HU3BPAO; Ha KocMHaMa MalLWHY KopucTuTe bouHo. MMepajTe usa cebe Aok
ce kpehete yHasaj. HemojTe fa pykyjeTe MalwmHom 6e3 nocTaBrbeHor noknonua
3ajrer 1cnycTa unu kopne; HeMojTe Aa pykyjete MalwnHom 6e3 nocTasrbeHor
noknonua 6o4Hor ucnycra uiau fednektopa. OnacHOCT oA noxapa OnacHocT

of yaucarsa oTpoBHOr raca OnacHocT of, Bpyhe nospLunkHe/onekotnHa Hemojte

[1a pykyjeTe MalUMHOM Ca NOANTHYTUM UMK YKMOHEHM AehNIeKTOPOM; APKUTE
qe(ﬁnekrop Ha mecTy. Hocute 3alwituty 3a cnyx. He npubnukasajte pyke. Cagpxu
0N10BO; HemojTe Aa oanaxeTe Za prirucnik za operatera, kompletne defalje o garanciji
ili da biste registrovali proizvod, upotrebite QR kod ili posetite www.Toro.com.
MoxeTe Takohe /1a HaM noluarbeTe e-NopyKy kako 6UCTe 3aTPaXMNK LWTaMnaHn
npumepak rapaHLiuje npoussoaa

Tiliiwvia QR wdin i www.Toro.comamiismunintiioudasa

uananiiui wodhuluiusziudusonn lddo

(UK) Monepepxetts npo HeBeaneky; 3acTepexents O3HaioMTech 3 «IHCTpyKLieo
3 ekcnnyatauii». He ekcnnyatyiite rasoHokocapky 6e3 HanexHoi niaroToBku.
HEBESINEKA! Moxnuse BUKnAaHHA CTOPOHHIX nNpeamerie. CriakyiTe 3a TuMm, Wwo6
CTOPOHHI 0COBM 3HaxoAMNNCA Ha 6eaneyHit BiacTaHi Bia rasoHokocapku. MoxnmBicTs
nopisie aGo TpaBMaTU4HOT amnyTaLlii KIHLIBOK HOXEM Kocapku. Tpumantecs Ha
6eaneyHiit BiCTaHi Bifi PyXOMMUX YaCTWUH MALUMHK; BCi 3aXMCHI OTOPOMKEHHS Ta KOXKyXM
MaloTb 6yTH Ha CBOIX MICLSX. Mepes PEMOHTOM a0 TeXHIYHIM OGCIYroByBaHHSIM
BiA'eqHanTe NpoBif, WO Beae A0 CBIUKM 3ananioBaHHs, i NpounTanTe IHCTPYKLio.
Mepep TMM, ik NOKMHYTe poBoye Micue, BUMKHITL ABUTYH. Meped nodatkom poboTu
36epiTb yce cMiTTs. [lig 4ac poBoTn Ha cxuni G PYXatuch yronepek cxuny, ane
Hikon Bropy a6o yHn3. [uBuUTLCS Nosapy cebe, Konu pyxaeTech Hasaz CiMHOK
Bnepes. He ekcnnyatyiiTe rasoHokocapky 6€3 BCTaHOBIEHOro TpaBO3GIpHUKa, He
eKcnnyarTyiTe rasoHoKocapky 6e3 BCTaHOBNEHOT kpuLuki a6o AechnekTopa Ha BiuHoMy
Buknai Tpasn. HeGesneka saropsHHa Hebeaneka BAMXaHHA TOKCUYHMX rasis Mapsya
noBepxHs/HeGeaneka oniky He ekcnnyaryiite rasoHokocapky, Konu aecnektop
nigHATUI aBo 3HATWIA, 3aBX/aU BUKOPUCTOBYIATe AecnekTop. BukopucTosyiite
3axucT opraHiB cryxy. He Topkaiitech pykamu. MicTUTb CBUHELb, He BUKMaATH Y
3BUYaIIHE CMITTS [1n51 TOro, 106 OTPUMATI HACTaHOBY 3 eKcrnyataLlii, MOBHI YMOBY
ra'gaHTiﬁHoro obcnyrosysaHHs abo 3apeecTpyBaTy CBiil NPOAYKT, BUKOPUCTOBYiATE
QR-kop abo sigsinaiite caint www.Toro.com.” B MoxeTe Takox Hagicnatu Ham
NUCLMOBWI 3aNKT, WOB OTPUMaTH ApyKOBaHY BEPCIKO rapaHTIHOMO TanoHy Ha Tosap.
(V1) Canh bao an toan; canh béo Vui long doc Huéng dan Van hanh. Khéng van
hanh may néu ban chwa dwoc dao tao. Nguy co' vang vat thé Nhitng nguoi dirng
ngoai phai cach may mot khoang céch an toan. Nguy co bi cat/cut chan hoac tay,
ludi méy cat Tranh xa céc bé phan dang chuyén dong; gitr nguyén vi tri clia tat ca
cac bd phan bao vé va tam chan. Ngat day bugi va doc cac huwéng dan tredc khi bao
dudng hodc thwc hién bdo tri. Tat dong co truwde khi rbi'khc’)i vi tri van hanh. Nhat rac
trwdrc khi cat. Khong di chuyén may lén doc va xudng doc; di chuyén may tir bén nay
sang b‘én kh‘éc trén cac swon doc. Quan sat phia sau khi ban Iuillai, K‘héng véan hanh
may néu thieu hop hodc tUi xa phia sau; khong van hanh méy néu thieu b lam Ié}:h
hoéc nap xa & canh bén. Nguy co héa hoan Nguy co hit phai khi doc Nguy co bé
mat nong/chay Khong van hanh may néu bd lam Iéch dang & vi tri huwdng 1én trén
hoéc bj thao khdi may; git nguyén vj tri ctia bo 1am léch. Stv dung thiét bi &
thinh giac. Khong cham tay vao may. C6 chta chi; khdng thai bo Pé biét Hyong dan
Van hanh, chi tiét bao hanh day dt hodc dé dang ky san pham cua ban, hay s dung
mé& QR ho&c truy cap www.Toro.com. Quy khach ciling c6 thé gt van ban yéu cau
qua dwong buu dién cho chung toi dé 14y to bao hanh san pham in san.






